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EL 
Telefon sz.: 9. 

a ték-e, vagy komoly dolog? 
atás iutonom vám tarifa meg- 

Ta összehivott szaktanácskoz- 
attu Wott előző czikkünkben rá 

an nk a kőzvélemény körében 
480 ama feltevésre, a mely a 

szándékának őszinteségét, 
tnak jóhiszemüségét kérdésessé 

tu oda concludál, hogy az egész 
t h cskozmány nem egyébre való, 

ébe e szándék és czélzatok te- 
a a közvéleményt félreve- 
észünkről tiltakoztunk e felte- 

hiy 1 mert mig egy felől még a 
uy ezső kormányáról sem téte- 
át el a perfidiának azt a magas 
ay anely megengedhetővé tenné, 
é, mépviselőház saját pártja kez- 
at, kekövetkezett határozatát a k- 
iugátsza ki, más felől a viszonyok 
Jeké nak kikerülhetlen következ- 
épet ntláttuk magunk előtt a köte- 

ilb hogy a vámszövetség hova- 
a agyobb lehetetlenségként je- 
0 megujitásának tervével fel- 

, A gazdasági önállóság uj éle- 
T slőkészüljunk. 6 

azért még sem tudjuk meg- 
y tél kormányt attól a szemre- 
ls é hogy saját szándéka ko- 

4 ának kétségbe vonására az ala- 
ahmaga szolgáltatta, hogy czélza- 
Smályositását ő is lehetővé tette. 

u A vád, a mely az autonóm 
a tervezetének elkészitését tak- 
agásnak bélyegezte, mindjárt a 
eü, nyilvánosságra hozatalakor 
. Es felmerült olyan, a kor- 

0z2 közel álló körök organumai- 
tok melyek a jól értesültség, s 

tság kizárólagosságát arrogál- 
uknak. És a kormány ezzel a 
Szemben mégis néma maradt. 

muománypárti lapokban nagy multu 
8y nevü liberálisok támadták 

, tarifa-tervezetet, valósággal 
tőrve annak tartalma felett. 
hámány, mely a kritika szabad- 

tuaki még a szoros értelemben 
i : érdésekben is, mint ezt pl. 
he4, - Emmer ismert csetében az 
mtajn71 kormányzat részéről ta- 
meetuk, olyan nyers érzéketlensé- 

lárti, itott, most nem rótta fel bünül 
jgyelem törvényeinek ilyen ek- 

e Snorálását, hanem sietett egy 
Dpen magyarázható kommű- 
ljelenteni, hogy közte és a 

tvezet között tulajdonképpen 
én létemi transcendentalis összeköt- 

szik, és hogy a megtámadott 

ké 
n 
te 

éval 

tervezet védelmezésére nem érzi köte- 
lezettnek magát. 

A gyanus, vagy gyanura legalább 
is kellő alapot szolgáltató jelenségek- 
usk ezt a sorozatát kiegészitette aztán 
a Vöröss László államtitkár lemon- 
dása. Valóban, találta legyen e lemon- 
dás okát bármiben, az azt scenirozó 
rendezői kéz mivel sem adhatta volna 
szerencsétlen voltának frappansabb bi- 
zonyitékát, mint hogy épen most, a 
tarifatervezet tárgyalásainak rendén 
tárta azt a világ elé. 

Mi természetesebb ugyanis annál, 
mint hogy a lemondáshoz hozzáfüződő 
kommentárok a bizalmatlanság ujabb 
és ujabb anyagát hordják ama gazda- 
sági actió elé, a melynek központjául 
a kereskedelmi miniszteriumot kell te- 
kintenünk. 

Mert hát ugyan bizony lehet-e bi- 
zalommal tekintenünk annak a minis- 
teriumnak jóvő müködése elé, a mely 
a „két dudásegy csárdában meg nem 
fér" ismeretes igazságát épen akkor 
demonstrálja mikor tevékenységének 
legnevezetesebb terrénumához jutott, 
mikor eddig jó formán csak chablo- 
nok kitöltésére szoritkoző munkássá- 
gában forduló ponthoz ért?! 

Vajjon akkor, mikor épen a ke- 
reskedelemügyi az a miniszterium, a 
melynek kebelében az önálló gazdasági 
lét berendezésére irányuló nagy aktio 
összes szálainak egyesülniök kell, nem 
kellett volna-e elhallgatniok azoknak a 
személyes jellegzü differentiáknak, a 
melyek e miniszterium vezetőit egy- 
mással szembe állitották? És nem 
kellett volna-e elcsendesülnie a torzsal- 
kodó status férfiak egymás ellen táp- 
lált animozitásának, annak a tudatnak 
a hatása alatt, hogy az az aktio, a mely 
előtt állanak, teljes erőt igényel, hogy 
az ország érdekeinek győzelme végett 
le kell győzniöők önmagukat, hogy a 
sikert csak a legteljesebb egyértelmü- 
séggel, a solidaritás kötelességének 
legmesszebbmenő mértékig kiterjesz- 
tett értelmezésével lehet biztositaniok ? 

És ezzel szemben kormánypárti 
lapokból olvassuk, hogy a kereskedelmi 
miniszter és volt államtitkára között 
létezett differentiákat nem lehetett ki- 
egyenliteni, hogy Vörös Lászlónak ezek 
miatt kelle állásától megválnia. 

Ime e tény világitásásánál meg- 
kapó szinekben jelentkezik Magyaror- 
szág vezető államférfiainak öntudatos- 
sága, feladatuk felismerésére, hivatá- 
suk átérzésére való képessége. 

el. szám. 
. 

LENZÉK. 
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. Telefon sz.: 9. 

Vörös László ur személye teljesen 
közönyös előttük bukása méltatásánál. 
De látva azt a könnyelmüséget, mely 
az ő skártba tételénél s főleg az 
annak okául felhozottak publicálásánál a 
kormány részéről nyilvánult és tudva, 
hogy hatásában mennyire helyrehoz- 
hatatlan lehet ma minden elhibázott 
lépés, a melyet gazdasági önállóságunk 
nagy czélja felé, a siktengernek az ese- 
mények logikai törvénye által végre 
előttünk is megnyitott pályáján ten- 
nünk lehet: a megdöbbenés egy nemé- 
vel nézünk a pálya még előttünk álló 
nagy területére s azt kérdezzük ma- 
gunktól, hogy ugyan tisztában van-e kor- 
mányosunk areá váró feladattal s nem 
téveszti-e azt össze a léghajóséval, a 
kinek igenis ki kell dobálnia a hajó 
tartalmának egy részét, hogy felszáll- 
hasson, mig ezt a siktengeren csak a zá- 
tonyra került hajó kormányosának le- 
het tennie !! 

Dr. 

Politikai hirek. 
Államtitkár - válság. Budapesti tudó- 

sitónk arról értesit, hogy Vörös László, a 
kereskedelmi miniszter államtitkárja, meg- 
marad elhatározása mellett és megválik e 

fontos állástól. Helyére, a kereskedelmi mi- 
niszter jelöltje Schmidt József dr., a sza- 
badalmi hivatal ez időszerinti elnöke megy, 

Vöröst, e kiváló vasuti kapaczitást, sietett a 

,Magyar helyi érdekü vasut részvénytársaság" 
czimü pénzvállalat megnyerni és mint hall- 
juk, e társaság biztositotta magának már 
Vörös László kiváló képességeit, melyeket 
jövőben e társaság élén fog kifejteni. Vörös 
a kereskedelmi miniszteriumból való távozása 

után, e társaság elnöke lesz. 

Goluchovszky megy. Egyik bécsi ujság 
jelenti, hogy a külügyminisztériumban nagy 
és fontos változás készül. Maga a külügymi- 
niszter, Goluchovszky Agenor gróf, a 
legujabban történt montenegrói dolgok miatt 

elhagyja állását és utódja Kállay Béni lesz. 

A lap, mely ezt a hirt közii, ezt azzal is 
bizonyitja, hogy Kállay ez időszerint Buda- 
pesten van, a hol a politikai vezető körök- 

kel tanácskozik. Mivel pedig Kállaynak kül- 

ügyminiszterré való kinevezése esetén az ő 

helyét is be kell tölteni, erre a helyre pedig 

sok a jelölt, a kik felett még dönteni kell, 

a változás még csak ez év szeptember 
havában fog megtörténni. 

A vám-ankét. 
Budapest, jul. 18. 

Az önálló vámterület hivei kezdenek 
szaporodni a szaktanácskozmányban. Ugy 

látszik, a szombati felszólalások hatása alatt 

felszabadultak a kedélyek annak a nyomás- 

nak sulya alól, melyet a közös vámterület 
hivei oktrojáltak az előző napokban a gyü- 
lekezetre. 

A mai szónokok legnagyobb része az 
önálló vámterület esélyeivel és előnyeivel 
foglalkozott és mindannyian, még az agrá- 

riusok sem tudtak egészen e vélemény elől 

elzárkózni, - az Ausztriával való helyze- 
tünknek megváltoztatását, vagy legalább is 
egészségesebb alapon való rendezését sür- 
gették. 

A leghatásosabb beszédet mondotta ma 
Deil Jenő, a kassai kereskedelmi és iparka- 
mara tikára, ki nagy lelkesedéssel hangoz- 
tatta az önálló vámterület előnyeit és erélye- 
sen visszautasitotta az agráriusok álláspont- 
ját, mellyel, az iparos-köröknek még az in- 
telligencziáját is megtagadják. 

Igen fjgyelemre méltó beszédet mondott 
Bedő Albert, a volt földmivelésügyi államtit- 

kár is, ki sok gyakorlati tapasztalattal fejte- 

gette álláspontját. 
Tisztán akademikus beszéddel állt elő 

dr. Mandello Gyula, ki Enyedyvel po- 
lemizált. 

A mezőgazdák álláspontját Rubinek 

Gyula és Bernáth István fejtették ki sok 
érvvel. 

A malomigazgatók fölfogását Bacher 
Emil, a czukorgyárosokét Hatvani Deutsch 
József tolmácsolta. 

Az utóbbinak beszéde figyelmet keltett, 

mert igen érdekesen vázolta a magyar nagy- 

iparnak eddig is már elért jelentékeny 
sikereit. 

Bizonyos tekintetben nagy föltünést 
keltett Szmialovezky Valér kormánypárti 
képviselő beszéde, a ki egészen nyiltan be- 
vallotta, hogy az önálló vámterület hive. 

A félmilliós sikkasztás. 
Az országszerte óriási feltünést keltő 

sikkasztásról ma a következó részletes tudó- 
sitást adjuk. 

Arad, jul. 17. 

Hogyan lehetett Krivány János arad- 
megyei gyámpénztári pénztárnoknak egy fél- 
millió forint árvapénzt elsikkasztani? (Mert 
egy félmillióról van szó). 

Akként, hogy az uralkodó kormány- 
rendszernek befolyásos kortese volt, kiről il- 
letékes helyengtudták a megyén, hogy al- 
kotmányos harczban nemcsak a korteskedés- 
ből vagyon haszna, hanem az - áldozat- 
készségéből is, 

Kolozsvárt, kedd, julius 19. 1898 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajezár. Gyárosok 
kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklam sora 1 forint. 
Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora: ő forint. 
Nyilttéri ezxikkek: garmond sora után 20 krajczár 

fizetendő. 

Mióta az ellenzéki szellem Aradon el- 
gyöngült s mióta Falk, majd Hieronymi be- 
vette a vértanuk városának ezt az erős ellen- 
zéki kerületét, egyik erőssége, notorius kor- 
tese volt Krivány János, a ki az utóbbi idő- 
ben maga is közszereplésre vágyott s igen 
megörvendeztette a szabadelvüü párt aradi 
korifeusait, a kik még a városi képviselővá- 
lasztásoknál országos politikai jelszavakkal 
harczolnak, hogy ő a függetlenségi párt erős 
várában, a III-ik kerületben, a hol még kor- 
mánypárti jelölt sohasem győzött, föllép s 
megválasztatja magát városi képviselőnek. 
Támogatták is erősen,. De legjobban támo- 
gatta magát Krivány pénzzel, most tudjuk 
meg, hogy közpénzzel. Dr. Barabás Béla kép- 
viselőtől tudom, hogy Krivány ismételten 
1200-1500 frtot költött azon gyerekes am- 
bicziójáért, hogy városatyának nevezzék. 

A hallatlan eszem-iszomok és lélekvá- 
sárlások után győzött is Krivány; de azért 
nemi jutott Arad törvényhatóságába, mert a 
függetlenségi párt megfelebbezte a válasz- 
tást. Ezt a kis alkotmányos tusát csak azért 
beszélem el, hogy feltüntessem, mily őrülten 
szórta Krivány a sikkasztott közvagyont, Dr. 
Barabás Bélának nem átalta azon arczátlan 
ajánlatot tenni, hogy fizet először 500, majd 
1000 frtot, ha az ő összeférhetlenségi esetét 
a városi képviselő tagságában nem feszegeti. 
A választást ugyanis két izben azért semmi- 
sitette meg a belügyminiszter, mert mint 
megyei törvényhatósági tisztviselőnek szava- 
zati joga volt Aradmegye törvényhatóságá- 
lan gy két helyen ilyen jussa nem le- 
etett. 

A mint a maga mandátumára szórta a 
pénzt, ugy költött országos képviselőválasz- 
tásokon, sokszor a magáébol. Kedves paj- 
tás, befolyásos ember volt. Hogy is ne lett 
volna kedves ember a mai kormányzati szel- 
lemben; - miért ne találták volna mindig 
rendben a közpénztárt, a gavallér János ke- 
zelését, a ki pártja érdekeiért szeretett és 
tudott is áldozni. 

Mennyit sikkasztott ? 

Eddig azt hitték, hogy Krivány csak a 
magyar jelzálogbank 257.000 frt. kötvényei- 
nek elemelésével hagyott hátra kellemetlen 
emléket. De az csak az utolsó és jelentéke- 
nyebb tétel. Krivány már tizenöt év óta 
dézsmálja az árvák pénzét. Ma már 
támpontokat nyer a vizsgálat, hogy tiz évre 
visszamenőleg is vannak sikkasztázok. Egy 
esetről dr. Barabás Béla, ki nekem ez ügy- 
ben informácziókat adott, a saját ügyvédi 
praxisából tud. Évekkel előbb egyik 
ögyfelének árvapénze a Krivány kezén elcsu- 
szott. Akkor feljelentéssel élt, de Szath- 
máry Gyula alispán megnyugtatta a meg- 
ejtett rendes vizsgálat után, hogy a kérdéses 
tétel megvan s Krivany rendesen eltudott 
számolni. 

- A vizsgálat folyamán - beszéli ne- 
kem Barabás képviselő - magam titokban 
utánna néztem, hogy Krivány hét rendbeli 
ingatlanai, kinek a nevén vannak s miután 
láttam, hogy az ő és felesége nevén, magam 
is megrendültem, ha vajjon sikkasztónak 
tartsam-e továbbra is Kriványt? miután a 
sikkasztó, megmentendő az elsikkasztott ösz- 
szeget, rendszerint a felesége nevére szokta 
ingatlanait telekkönyvveztetni. 

"lENzék- TÁRCZÁIA. 
1898. Julius 19. 

Mágnyely a vasutaknál. 
Irta: Jakab Lajos. 

vi kereskedelmi, társadalmi és po- 
, unok közt elérkezettnek látszik 
kag uk, hogy a világnyelv kérdése a 
t, felvetessék és megvitatás tár- 
eüke, k. Azt bizonyitgatni, hogy álta- 

niuk a világnyelv, vagy nem, feles- 
Mondják meg azt azok, kik 

át egészségük koczkázta: 
al kénytelenek tanulni idegen 

Mjlat epán csak azért, hogy a más 
, sőt néha valük egy hazában 

Legy, ársaikkal megértethessék magukat. 
uiko, 1 világnyelv mellett, vagy ellen 

jutot lé, onyiték az a tenger sok izzadt- 
égén §, Veriték, mely az egész föld ke- 
any zredek óta az eredmény nélküli 

nd 8 miatt hullott és hull még ma 

; éz a világnyelv szükségét vagy 
; edők, i praktikus élet emberei: a 

elhokta, arosok, a gazdászok, a na- 
em oglalkozással birók milliói, 

ekük, . nyok mivelői, kiket akár anya- 
i a lakó tudás vágyuk a földteke 

mereté 700-800 féle nyelvü ember- 
ere, tudására vagy pénzére 

menek igaz tanuságot a világ- 
öleg, 8 ellen azok az ember-ba- 

és nagy szellemek is, kik 

éveken 
éjjel. 

t napp 

nemcsak egyes nemzetek, de az egész embe- 

riség jóllétét, haladását és boldogságát hord- 
ják szivükön, kik segitségre szoruló idegen 
nyelvü felebarátaik jaj-szavát csupán szivük- 

kel képesek megérteni, miként egy csap- 

dába esett madárka kétségbeesett vergő- 

dését. 

Hát ha különféle népeknek a nyelvek 

hegemoniája végett vivott hosszas és heves 
küzdelmeikben hullott kőny és még több 
vér vajjon mit bizonyithatna ? 

Ha tehát a világnyelvre általában véve 
szükség van, - mit kétségbevonni még fe- 

lületes gondolkodás mellett sem lehet, akkor 

a vasutaknál ez a szükségesség hatványozott 
mérvben lép fel. A vasut sin és a rajta vé- 

eig száguldó mozdony nem ismer országhatárt, 

az körülveszi a földet, ez nem kérdi, minő 

nyelven beszélő embereket czipel rajt magá- 

val! A vasut igazi nemzetközi intézmény, 
kell tehát, hogy olyan nyelve islegyen, a mit 

egyformán könnyen megtanulhat s megérthet 

az ausztráliai néger és a czopfos chinai, az 

amerikai yanke és a párisi világfi, Afrika 

neptörzsei ép ugy, mint Sziberia lakói. 

Hogyan is állunk ma a nyelv-kérdéssel ? 

Ugy, hogy a nagy, hatalmas nemzetek (pl. 

angol, franczia, orosz, német, olasz stb.) a 

a saját nyelvén kivül, nemzeti hiuságból, 

idegen nyelvet nemhogy tanulna, de róla 

még csak hallani sem akar, ez okból egymás 

közt mindenik a saját nyelvét használja, mi- 

nek folytán mégis 3-4 féle nyelvet kell is- 

merniök és tudniok. E nemzetek vasutai is 

hasonló helyzetben lévén, minő áldás volna 

rájuk egy alkalmas, neutralis világnyelv, - 

melynek használata egyik nagy hatalmasság 

hiuságát se sérthetné! 

A kisebb nemzetek (pl. a magyar, a 
szerb, oláh. stb.) érdek-köreik szerint kény- 
telen a külfölddel szemben a használandó 
nyelvet illetőleg alkalmazkodni. És ez az al- 
kalmazkodás nemcsak rettenő sok erő, idő 
és anyagi áldozatába kerül a kis és rendesen 
szegényebb nemzeteknek, hanem gyakran még 
erkölcsi vereségbe is. Például csak a magyar 
viszonyokat hozom fel. 

Világnyelv hiánya miatt van az, hogy 
magyar ember, ha idegen, főleg német nyel- 
vet nem tud, a külfölddel egyáltalában nem 

képes érintkezni (sőt szép hazánknak jó nagy 

nya az oka annak is, hogy nálunk a keres- 
kedelem nyelve külfölddel kizárólag a német 
(néha franczia, angol, olasz, orosz is) bel- 
földön pedig legalább is 900/ nyire német. 

A vasutaknál a hivatalos nyelv belföldön a 
magyar, de azért mikor a magyar alattvaló 

németül ir a vasutnak, a magyar vasut a 
magyar honpolgárnak bizony csak németül 
válaszol. A magyar területen lefolyó vasuti 
konferencziák tárgyalási nyelve 100 eset közül 
legalább is 99-ben német. Ha a franczia, az 
olasz, az osztrák vagy német vasut ir hoz- 

zánk, azok mindenike a saját nyelvét hasz- 
nálja, mi a magyart soha; ha a magyar va- 
sutas francziául, vagy olaszal nem tud, né- 
metül okvetlenül kell tudnia, hogy az idegen 

nyelvü iratokat ugyanazon, de legalább is 

német nyelven elintézhesse. És a magyar 
nyelv? - sajnos, hogy igy kell jellemeznem 

- körülbelül olyan, mint kocsikban az ötödik 

kerék -, mit a magyar vasutaknál könnyen 
lehet nélkülözni is (hisz a M. Á. V. nál is 
elég hivatal, illetve ügyeosztály főnök van, 
ki magyarul semmit sem tud.) A magyar 
vasutasnak a német nyelven kivül - hogy 
magát megértethesse - szükség van még 
Zágrábban a horvát, Fiuméban az olazz, 

Bródban a bosnyák, Zimonyban a szerb, Pre- 
dealon a román és a felső megyékben pedig 
a tót, az orosz és a cseh nyelvre is. A ma- 
gyar vasutasnak eszerint nemcsak alaposan 
képzett szakembernek, hanem valóságos nyelv- 
tudósnak is kell lennie, ha lelkiismeretesen 
akar megfelelni kötelességének s eleget tenni 
a közönség érdekének. 

Ez a sajnálatos nyelvkérdés az oka 
annak, hogy Magyarországon a vasutaknál a 
tősgyökeres magyar elem teljesen háttérbe 
szorul és magasabb állásokba nem juthat, 

csak azért, mivel gyermekkorában vagy al- 

kalma, vagy anyagi tehetsége nincs arra, 

hogy idegen nyelveket, főleg pedig a né- 
metet gyakorlatilag elsajátithatná. Kiváló te- 
hetség s bámulatos szorgalom szükséges arra, 
hogy valaki a német nyelvyet könyvből meg- 
tanulja - ha az egyáltalán lehetséges. 

IÍgy a németül nem tudó magyar elem 
mellőzése sajnos, nagyon is könnyen meg- 
érhető. A magyar vasutak a német vasuti 
egylethez tartozván, természetes, hogy a kül- 
földi vasutakkal való érintkezésben az egylet 
hivatalos nyelvét, a németet használják. E 

nyelv használatára kényszeritik a magyar 
vasutakat, főleg az osztrák vasutak, kik a 
magyar nyelv létezéséről jóformán tudni sem 
akarnak. Ily körülmények közt nem csodál- 

ható, ha a magyar vasutak ügyeit intéző 
igazgatóságoknál, a magasabb és fontosabb 
állásokra nem azt a kiváló szakembert al- 
kalmazzák, ki csak magyarul tud, de azt, 
ki jó német, ha mindjárt az intézet vallja is 
annak kárát. 

Minő hatalmas fordulatot vehetne a 
mellőzött magyarság ügye - mely egyuttal 
országos érdek is - ha nehéz német nyelv 
helyett egy alkalmas és könnyen tanulható 

világnyelvet használhatnának a vasutaknál a 
külfölddel való érintkezésnél ! 

E fontos kérdés felvetését aktuálisnak 
tartottam azért is, mivel dr. Zamenhofnak 
"Esperanto" czimű világ-nyelvtana magyar 
nyelven néhány hónap előtt jelent meg. E 
nyelvtanból azt látom, - a mennyire azt 

megitélni képes vagyok - hogy ezen nyelv 

az eddig megjelent hasonczélu nyelvek közt 

a legjobb, hogy a világnyelv kérdése az Es- 

peranto megalkotása által - valószinüleg 
- meg van oldva. Szabályai annyira egy- 

szerüek, logikusak, kivételt nem ismerők, 

hogy azzal pár nap alatt mindenki tisztá- 

ban lehet. Van neki 800-900 tőszava és 

40-50 képzője s ezekből bármily mennyi- 
ségü szó alkotható. A tőszók legtöbbnyire a 
latin, továbbá a görög, franczia, angol, né- 
met, olasz és spanyol nyelvek legismertebb 
szavaiból ugy alkotvák, hogy azok elrontva 
nincsenek, minek folytán csekély fáradsággal 
rövid idő alatt megtanulhatók s e mellett 
még a nyelv igen szép hangzásu is. 

E nyelv tanitása csábitó eredménnyel 
igérkezik már a középiskolák alsó osztályai- 
ban is, hol akár gymnazisták, vagy reális
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Ugyancsak a képviselő, a ki nemcsak 
Krivány költekezési mérvét, obligóit, de ma- 
gát az aradmegyei árvaszéket jólismeri, mert 
évekig pályája kezdetén ott jegyzősködött, 
ugy van meggyőzödve, hogy a hiány a fél- 
milfiót meghaladja. A titkosabb és tö- 
megesebb sikkasztások csak egy 
további vizsgálat során fognak 
kisülni. 

A sikkasztás módszere. 

Krivány sikkasztási módszere háromféle 
volt. A leggyakoribb és legrégibb, melyet 
egyuttal a legnehezébben fog teljesen fel- 
tárni a vizsgálat, az volt, hogy az árvaszék- 
hez a községektől letétbe érkezett pénzeket, 
midőn a pénzek rendel tetésére vonatkozó 
rendelvény beérkezett, kivezette a letéti nap- 
lóból, nem naplózta el a főkönyvben s az 
összeget magához vette. Ez azon esetben 
ment, ha a kiskoru hosszabb ideig nem jut- 
hatott abba a helyzetbe, hogy örökségéről 
maga rendelkezzék. 

A másik módszere az volt, hogy számon 
tartotta a nagykoruságukat elért örökösöket. 
Aradmegyében ugyanis az a szokás, hogy ha 
az árva nagykoruságát elérte, s nem jelent- 
kezik, hivatalból e késedelmezés okának fel- 
deritésére az árvaszék felhivja az árvagyámot. 
Már most Krivány pontos jegyzéket vezetett 
a nagykorusitandó árvákról. A ki nem jelent- 
kezett örökségért, az vagy meghalt, vagy nem 
tudott örökösödési igényéről. Mindkét esetben 
önkényüleg Kriván örökölt s hamis okiratok- 
kal az örökségeket felszedte. 

A harmadik és átlag a legkönnyebb sik- 
kasztási módszere volt az, hogy voltaképpen 
az összes árvák sorsjegye és értékpapirjaival 
ő játszott. Konstatálva van, hogy Krivány 

hivataloskodása alatt nyolcz izben vett fel 

nagyobb nyereményeket és pedig ugy, hogy 
pontos jegyzéke volt az árvák összes sors- 
jegyeiről, s ha egyet kihuztak, ezt hasonló 

nevü papirral pótolta, a kihuzott sorsjegyet 
beváltotta és a nyereményt zsebre gyürte. A 

pénztárvizsgálat soha sem terjesztette ki a 

figyelmét, hogy az elnaplózott eredeti sors- 
jegyek vannak-e meg, hanem egyszerüen csak 

darabszám szerint kellett a sorsjegyeknek 
meglenni. Meg is voltak mindég s közben 
Krivány a ,disznó szerencséje" révén sokszor 
volt irigység tárgya. Nem tudták elképzelni, 
hogyan lehet egy embernek anynyiszor nyerni? 

A Krivány gazdasága. 

Krivány egy Pál-utczai csizmadia fia 
volt. Szegény irnok volt a megyén s ott is- 
merkedett meg a várnagy leányával, Vaszil 
Mariskával, a kit nőül vett 1884-ben. Bol- 
dogul éltek, de nagy nyomoruságban. Idő- 
közben gyámpénztári ellenőr lett 700 írt fi- 
zetéssel és ekkor az a gondolata támadt, 
hogy a vármegyét, a hol előléptetésre alig 
számolhat, ott hagyja s postamesterré lesz. 
De előbb praxist kelletett szereznie. Pro 
forma a bács-mileticsi postamesternél irat- 
kozott be gyakorlatra és két hétig ott is 

lakott. Bács-Mileticsen megismerkedett egy 

módos bácskai özvegyasszonynyal, Purmann 
Alojziával, a kinek megtetszett az egészség- 
től duzzadó fiatalember. Meghallgatta és az 
ismeretség nem volt következmény nélkül. 
Siettetni kellett az elválást, első felesége 

eleinte tudni sem akart a válásról, - de 

Krivány 5000 forintot adott neki, - ha 

a válásba beleegyezik. Ez használt. Kriány 
reformátussá lett és Marosvásárhelyen há- 

zassága első évében három hét alatt az ot- 
tani gyorsitott válási szisztemával szabad lett. 
Már akkor második esküvője sietős volt, mert 
hogy az egyik napon megvolt az esküvő, a 
másik napon keresztelőre készült az ifju pár. 

Az ifju menyecske 60 ezer frt vagyont 

hozott s ezzel a szürke kis megyei tisztvi- 

selő bekerült a társaságba. A hatvanezer fo- 

rintos hozomány, majd a feleség kanonok 

nagybátyjának 50.000 frtos végrendeleti ho- 

zománya s az időközi nagy nyereségek tul- 
zott híre, leplezték a rendszeres sikkasztás- 
ból varázsolt fényt; pompát. Ezért Krivány- 
nyal szemben enyhébben is foganatositották 
a vizsgálatokat, a melyek formalitásokká vál- 
tak. Rendszerint, mint hallom, ugy mentek, 

hogy Schweiger a főszámvevő felemelte az 

értékcsomagokat és a sulyuk után konsta- 
tálta, van-e hiány? Persze soha sem volt. 

Sok szivességet tett hivatalnok társai- 
nak. Mikor tavaly tusnádi nyaralóját föl- 
épitette, nyolcz tisztviselő társát első osztá- 
lyon vitte Aradról erdélyi villájába, a kik 
csodákat meséltek a ,János" vendégszerete- 
téről és fényüzéséről. 

Kriványnak összes lefoglalható vagyona 
(két aradi ingatlan) 20.000 frt értékü. Az 
óriási defraudácziót tehát Aradmegye közön- 
ségének pótadója fogja kiizadni, mert az 
anyagi felelősséggel tartozó tisztviselék va- 
gyona alig jöhet szármaba. 

Hol van Krivány ? 
Arad, jul. 18. 

A hamburgi rendőrség táviratot kül- 
dött az aradi rendőrségnek, hogy Krivány 
János sikkasztó nevét a hajóutasok listájában 
nem találják, de a nyomozást folytatják. Az 
aradi főkapitány táviratban küldte meg Kri- 
vány személyleirását, ki valószinüleg idegen 
név alatt utazik. 

Fábián 
kétszer sürgönyzőtt a belügyminiszternek a 
negyedmilliós sikkasztás részleteiről. 

A vizsgálat meginditására lejöttek Vajda 
Ottó miniszteri tanácsos, Gonda Zoltán szám- 
tanácsos és Ujváry Aladár szárnvizsgáló. Az 
árvaszéki elnöktől elkérték a kulcsokat és a 
főpénztár és gyámpénztár rovancskönyveivel 
együtt lepecsételték. Az árvaszéki elnőköt a 
kezelésre nézve hallgatták ki, azután a pénz- 
tárakat rovancsolták, a főispán a Wertheim- 
gyárba táviratozott, hogy nem-e csináltatott 
valaki a gyámpénztárhoz másodkulcsokat. 

Krivány sógora Purrmann holnap Tus- 
nádra utazik, hogy Krivány nejét és gyer- 
mekeit Avadra hozza. A család iránt általá- 

ban kiváltakat a Luther és Kalvin tanait hir- nos a részvét. Sarlot Domokos főkapitány 
tegnap délután 3 órakor házkutatást tartott. 
Lehrmann alügyész is jelen volt. Az ajtókat 
feltörték és a bünjeleket lefoglalták. A szek- 
rényeket nem tudják felnyitni. Az a hir van 
elterjedve, hogy Kiványt tegnap délután Ham- 
burgban elfogták. 

Elházasitás a XIX században. 
A napokban egy közeli községben mü- 

ködő ref. lelkész barátomtól hosszu levelet 
kaptam, egy lelkésztől, kinek szavát becsülni 

megtanultam, egy lelkésztől, a ki pályájára 

hivatásból s nem önérdekből lépett. A levél 
elolvasása után undor fogott el, mert elszo- 

morodva tapasztalám, hogy országrészünkben, 

a felvilágosodás és szabad gondolkodás ez 
ősrégi honában a felekezeti szükkeblüség s 

bocsánat, ha ez erős szót használom, az el- 

vakultság oly ijesztő jelei mutatkoznak itt is, 

ott is, hogy önként vetődik fel lelkünkben 

a nyugtalanitó kérdés, valjon Erdély mult- 

jára vonatkozó, s az egyházi kérdéseket illető 
dolgokra nézve a történetirók nem a hami- 

sitást alkalmazták-e ? 
Pedig tudom, hogy nem, mert történet- 

iróink a tények, az események lefolyásának 
hü tolmácsai, mellékes felekezeti szempontok 

a nagy dolgok megitélésében s megörökité- 

sében nem vezérelték. 
De mi történt most, az én ref. papom 

által részletesen megirt ügyben ? Jobb volna 

hallgatnom, de nem tudom elfojtani bensőm- 

nek elkeseredését, mert ez irányban haladva 

tova tüz és dynamitrobbanások fogják me- 

gölni a sok oldalrol támadt magyarságunkat. 

Egy róm kath. vallásu hivő és gör. 

kath. vallásu nő lépnek be az én lelkész ba- 

rátom szerény hajlékába s arra kérik, hogy 

a polgári egybekelés után rájok egyházi ál- 

dást adni sziveskedjék s kijelentik egyuttal, 

hogy eltérő vallásuk mellett is gyermekeiket 

a protestáns hit elvei szerint sőt ép a ref. 

vallás tanai szerint óhajtják neveltetni. 
A lelkész nagy tapintattal és gondos 

elővigyázattal figyelmezteti őket lépésük fon- 
tosságára, a mire mindaketten kijelentik, 

hogy szándékuk mellett szilárdan megma- 

radnak. 
A férfi bizonyára lelki aggoda- 

lomtól ösztönöztetve egy levelet vesz ki a 

zsebéből s az én lelkész barátomnak azt a 

kérdést veti fel, hogy valjon eljárása törvé- 

nyes, lehetséges-e? A lelkész megnyugtató 
feleletére, a mely állami törvényeinknek meg- 

felelő, átnyujtja a férfi a kezében tartott 

levelet a lelkésznek. És mi volt abban a le- 
vélben ? Talán áldás a jelentkezettek boldog- 
ságára? Talán az örőöm megnyilatkozása az 

esküvő alkalmából? 
Oh nem! abban a levélben szidalom, 

abban a levélben átok van kimondva ezekre 

a szerencsétlenekre, a kik együtt akarják vé- 

gigfutni földi pályájukat. Abban a levélben 

az a bizonyos katholikus lelkész követeli, 
László főispán tegnap reggel, hogy a kath. egyház szertartásait tartsák szem 

előtt, hogy összes leendő gyermekeiket ne- 

veljék az egyedül üdvözitő hitben, mert kü- 

lönben az egyházból kizáratnak s a poklok 

poklán vesznek el. 
Ilyhangot használ egy XIX. századbeli 

katholikus pap, a kinek a rendeltetése pedig 

nem a széttaszitás és lassitás, hanem Isten 

dicsőségének hirdetése s a szivekben az er- 

kölcsi életelveknek a felébresztése, a melyek 

megmutatják életünk helyes utját. Az elva- 

kultságnak ez a módja élénken emlékeztet a 

reformatio kezdetére, a midőn a tudomány- 

dető két égő vaskoronával koszoruzták, mély 

börtönbe vetették, hol az éhség ölte meg 

vagy mint gályarabokat hajókon kinozták. 

Ez az esemény nem annak az egyszerü 

katholikus papnak a büne, ez kétségbeejtő 

jele annak az időnek, a mely szeretett Erdély- 

országunkra néz és következik. A mióta 

Majláth Gusztáv gróf foglalja el a nagynevü 

és hazafias elődeinek székét, a ki nemcsak 

felekezetiségét, de nemzeti voltát is kész 

martalékul odadobni, bár a környezetében 

élők azt meggátolni megpróbálták, a feleke- 

zeti szükkeblüségnek, ez az esemény figyel- 

meztető akar lenni, Isten sugallata, hogy 

kényes, apró nemzetiségektől fenyegetett ha- 

zánkat el ne hagyjuk, álljunk védelmére. 

A jelentkezett hivők a polgári szertar- 

tás után tényleg az én lelkész barátomnál 

jelentkeztek, áldását elvevék, szeretteljes sza- 

vait meghallgatták. A megfélemlités szava 

hatást nem ért el; a hivők lelkébsen meg- 

érett meggyőződés diadalra jutott. 

Ámde az az egy eset intő példa lehet 

protestáns lelkészi karunknak arra nézve, 

hogy hiveik lelkében a vallásos hitet élesz- 

szék, erősitsék, meggyőződésük szabad nyil- 

vánitásában buzditsák, támogassák. 
Hiszem és vallom, hogy nálunk a meg- 

félemlités és anyagi igéretekkel való térit- 

getés kora alkonyát érte el s felsüt ujra a 

független véleménykimondás, a szabad vallás 

követés melegitő napja. Mindazáltal kezünk- 

ben kell tartanunk azokat az eszközöket, a 

melyeknek segitségével a tévutra vezetőket, 

a jutalom reményében anyagi ajándékokkal 

hitegetőket megbüntethessük, pellengére ál- 

lithassuk. 
Egy protestáns. 

M.-ujvári levél. 
Jul. 19. 

Az idei fürdői levelek legtöbbje azzal 

kezdődik és végződik, hogy a rosz időjárás 

miatt a fürdőket nem lehet élvezni s az üdül- 

ni vágyó közönség keserves emlékekkel tér 

majd haza, otthonába. 

E tekintetben szerencsés kivételt képez 

a m.-ujvári sósfürdő, mert itt a fürdő ugy 

van berendezve, hogy a legcsufabb időben is 

lehet fürödni, a nélkül, hogy az ember meg- 
hüljön s egészség helyett, betegséget sze- 
rezzen. 

Fritz Pál bányatanácsos, tavaly óta 

több olyan ujitásokat eszközölt e kis fürdőn, 

melyek különösen egészségi szempontból nem- 

csak nagy előnyére válnak, hanem teljesen 

kielégitő kényelmet is nyujtanak. 

Van azonban egy bár dolog, a mely 

ellen sokat panaszkodik a közönség, de eze- 

ken is bizonyára segitve lesz nemsokára. 

Ilyenek első sorban a por, a sétautak 

és padok tisztátlansága- 

Nem panaszképen, csak óhajként kell 
felemlitenem, hogy a zenét mindig a ,Ba- 
uczánt kéne megtartani, mert a fürdő előtt 
levő park egyfelől igen kicsiny, másfelől a 
szekér zaj és por miatt igen kellemetlen a 
publikumra nézve. 

A bicziklisták ugy látszik nemcsak Ko- 
lozsvárt nem respektálják a járdákon sétáló 
embereket, hanem itt M.-Ujvárt is fenyege- 

tik a közbiztonságot. Legalább arra vall az a 
rendelet, melyet dob szó mellett hirdettek ki 

M.-Ujvár utczáin, s mely sulyos pénzbirság 
terhe mellett megtilta a kerékpárosoknak a 

sétáló helyeken való kerekezést. 

Ezt a körülményt csak azért emlitem 
fel, mert ha jól tudom Kolozsvár főkapitánya 

is bocsátott ki hasonnemü rendeletet, és 

mégis sürü a panasz e tekintetben. 

Az irástudatlanok kedveért nem ártana 

talán ott is dobszóval figyelmeztetni a „vad" 

bicziklistákat. 
k 

Rég nem láttam kisebb vidéki szintár- 

sulatot. És most, hogy itt láttam Monori 
Sándor igazgatása alatt egyet, nincs okom 

bánkódni felette, mert minden igyekezet és 

buzgóság daczára az ilyen előadások egy csep- 

pet sem emelik a müvészet nymbuszát. Az a 

pár méter nagyságu szinpad, egy nehány ko- 

pott kulissza, innen-onnan összekéregetett butor 

darab stb. nehezen hitetik el a nézővel, hogy 

most szalonban, majd nyári villában játsza- 

nak. Különben a társulat tagjairól sok jót 

lehet mondani, kivéve azt, hogy inkább kia- 

bálnak, mint társalognak. 

Tegnap estve a jótékonyság nagyszámu 

közönséget hozott össze a ligetbe, hogy mu- 

latság czimén áldozzon egy oly szentczélra, 

mint a templomépités. 

Az itteni református templom javára 

rendeztek tánczmulatságot, a mely minden 

tekintetben fényesen sikerült. A mulatság 

lady patronesse gróf Teleki Ádámné volt, ki 
az arisztokráczia több tagja kiséretében, mind- 

járt a mulatság kezdetén megjelent s részt 

vett a tánczban is. 
A mulatságon részt vettek: 

Asszonyok: Gróf Teleki Ádámné, gróf 
Tholdalagi Lászlóné (Koronka), Bihari Sán- 
dorné, Deák Lajosné (M.-Vásárhely), Kovács 
Gyulánó (Nagy-Enyed), Molnár Józsefné 
(Csik-Szereda), Fritz Pálné, Thomás Józsefné, 
dr. Bikfalvy Károlyné, Susnek Victorné, Jan- 
cső Lajosné, Böjthe Kálmánné, László Jó- 
zsefné, Steyer Zsigmondné, Magyary Mihályné, 
Ciceimarra Richárdné, Dunst Gyuláné, Reichel 
Lipótné, Weress Sándorné, Jancsó Sándorné 
(N.-Enyed), Donhoffer Józsefné (Kocsára), 
Demeter Zsigmondné (Székely-Földvár), Bartha 

ták, akár kereskedelmi, vagy polgáriskolai 

tanulók játszva sajátithatnák el. Hasznosan 

volna e nyelv tanitható, nemcsak a felsőbb 

iskolákban, (egyetemen, kereskedelmi akadé- 

miákon), hanem még a vasuti, posta és 

távirda tanfolyamokban is, hol az egykét hónap 

teljesen elegendő volna annak megtanulása. 

De megtanulható különös nehézség nélkül 

bárki által, magán szorgalomból is, hisz' a 

ki a nyelvtani könnyü szabályokat ismeri, 

az szótár segélyével levelezni is képes. 

Miután nálunk, Magyarországon, a köz- 

élet minden terén, de főleg a vasutaknál és 

a kereskedelmi életben igazán égető szüksé- 

günk volna egy ilyen világnyelvre, legyen 

szabad azért a mérvadó körök becses figyel- 

mét e fontos kérdésre irányitani és az Es- 

peranto nyelvet jóakaratu támogatásukba me- 

legen ajánlani. 

Gyilkossággal vádolva. 
- Angolból forditotta: Amalea: - 

Prólog. 

XVII. 

(Folytatás.) 

(Vége.) 

„Megakartam magának magyarázni, hogy 
az orvosságos üvegek kicserélését miképpen 
láttam meg, de maga nem akart megállani, 
hogy meghallgasson. Azt gondolta, hogy 
azért mentem utánna, hogy leskelődjem. De 
nem azért mentem. Higyje el nekem! 

,Igy történt - ugy-e elhiszi? Ma reg- 
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gel jöttem Burnsideba csak azért, hogy az 
anyámat és magát lássam. A korai vonattal 
jöttem, és az állomásról a mezőkön keresz- 
tül jöttem olyan jókor, midőn még senki sem 
volt felkelve, az anyámat ugy ébresztettem 
fel, hogy fővényt dobtam fel a hálószobája. 
ablakára. 

,De ő haragudott a miért ide jöttem, 

aztimondta hogy Lédy Denham nagyon meg de nem annyira azért, mert fájt, de mert ; fog haragudni. Anyám azt kivánta, hogy a 
legközelebb induló vonattal menjek vissza 
mielőtt a háziak közzül valaki meglát. 

„De én nem akartam elmenni addig 
mig magát nem látom. Azt a csinos rozsa- 
szinü ruhámat vettem fel, mely magának 
annyira tetszett, és azt gondoltam hogy 
örülni fog ha meglát benne. 

Végre reá beszéltem az anyámat, hogy 
engedjen felmenni a régi padlásra és ott vá- 
rakozni, mig Lady Denham kocsikázni megy 
és az ut szabad lesz előttem. 

,Utt maradtam hosszasan, azt gondol- 

tam, hogy órákig; aztán unatkoztam és le- 
szaladtam, hogy körül nézzek. A ház há- 
tulsó részén senkit sem láttam és csudál- 

kozni kezdtem, hogy mi lett mindnyájukból, 

midőn magát a szerszámos szobába menni 
láttam. Természetesen azt gondoltam, hogy 
anyám megmondta magának, hogy én ott 
vagyok és engemet ment keresni és feltet- 
tem magamban, hogy elbuvok csak azért, 

hogy magát bosszantsam. 

,De csak egy pillanatra bujtam el, az- 
tán felszaladtam a padlásra és kiáltottam 

magának. 
Maga nem volt ott; de az a csapóajtó, 

melyet eddig soha sem láttam, nyitva volt. 
Leszaladtam a lépcsőkön és végig a rejtett 
folyosón, soha sem álmodva egyebet, mint 

.a 

azt, hogy maga édes Denham örülni fog, 
midőn meglát. 

„Az almárium háta mögött az ajtóköz- 
ben állottam és néztem magát. Azt gondol- 
tam, hogy midőn megfordul és engem meg- 
lét mosolyogni fog és örül. Oh, Denham, 
maga nem tudja, hogy hogy nézett reám! 
És nagyon megsértette a karomat, midőn 
onnét visszahuzott. A sérülés miatt sirtam, 

maga volt az, a ki okozta. 
,Nem tudok erre a rettenetes reggelre 

visszaemlékezni. Bár az anyám ne jött volna 
oda, hogy engem megtaláljon vagy ne hal- 
lotta volna a maga beszédét, de ő megigérte, 
hogy a maga titkát nem árulja el soha. 

Azt mondtam neki, hogy ha egy szót 
elárul, azt fogom mondani, hogy Lady Den- 
hamot én gyilkoltam meg. Edesem, én azt 
is megtenném magáért. Kérem ne haragud- 
jon többé reám. 

Őrökre a maga Fredája". 
- Crocker, van még egyébb? kérdi a 

férjem. Mi van azon a papirosson ? 

- Firkálás, Sir Pál. Korai kisérletek 
egy nagyon ügyesen teljesitett hamisitásra. 
Ezt látva azt hiszem, hogy a szakértőknek 
nem lesz bajos a hamisitót megtalálni. A 
szükséges bizonyitékokat megtaláltuk, és a 
rejtély meg van oldva. Lady Conway, fogad- 
ja el a gratulácziómat ! 

* 

Egy félév tölt el azóta, és ezen a szép 
márcziusi estén Matildot viszem haza a 

vasuti állomásról, a gesztenye fák alatt las- 

san hajtva. 

- Édesem, én nem láttalak, mióta min- 
den világosságra jött, jegyzi meg a barát- 
ném, szeretettel mosolyogva reám. 

- Mióta ártatlanságom be lett bizo- 
nyitva és a kis baba született, válaszolom, 
vissza mosolyogva. És most Matild, hogy el- 
jöttél, legalább is egy esztendeig itt fogunk 
tartani. Sőt nem vagyok bizonyos benne, 
hogy valaha eleresztünk-e ismét. 

- Ennek a megvitatását máskorra 
hagyjuk, mondja a barátném nevetve. Mari, 
az utolsó levelemben tett kérdésre elfelejtet- 
tél válaszolni, hallottatok valamit Thornbury 
Denhamról? 

- Igen, ő megszökött Ángliából, a 
hogy gyanitottuk volt. A mult héten gyö- 
ződtünk meg róla mert kevés idővel ezelőtt 
meghalt Amerikában. 

Mi szt gondoljuk, hogy Freda segitette 
eltenni. De mi lett Fredából ? 

- Senki sem tudja. 

- Tehát nem ment el vele? 

- Mi azt gondoljuk, hogy utánna ment 
- válaszolja Matild. De midőn Thornbnry 
Amerikába érkezett, valószinüleg biztosabb- 
nak találta Fredát cserben hagyni. És Pe- 
tersné meghalt - mondja Matiid. És az ő 
vallomása megkönnyebbitette a dolgokat 
neked. 

Igen, de Brovonné volt az aki az 
anyját a vallomásra reá birta, Tilda, ő tette 
azt, és azt mondta, hogy te érted tette. Itt 
jön Pali. 

- Mari, látszik a férjeden, hogy bol- 
doggá teszed. 

- Tilda, hát én rajtam mi látszik - 
kérdem nevetve. 

- Az, hogy ő téged igazán szeret. 
.——— 

Lajosné (Nagylak), dr. Kovács Ján0 
pest), Helényi Gyuláné (Románia), pa 
Béláné (Felvincz), Helényi Julis ő 
Mágocs), Klink Ferenczné (Kéthalon) 
Kázmérné (Rutka), Sándor Albertők 
Solymos), Sámson Jakabné (Kolozs 

Leányok: Br. Szentkereszthy gyi 
Anna (Déva), Molnár Ilonka (Csik 
Fritz Mariska, Thomas Emma, Kor2/ 
riska (Nagy-Enyed), Dózsa Emma 
Szabó Anna (Budapest), 
(Kocsárd), Bartha Erzsi (Nagylak 
máry Margit (Vajda-Hunyad), 
növérek, Stibor-növérek, Weress II01 

A közélet emberei közül jelen 
Br. Zeyk József (Gombás), 8. 

Adám, gr. Toldalagi László (Koron 
Willburg, Filep Albart kir. tanácso éj 
Vásárhely), Török Bertalan orsz. 
(Nagy-Enyed), Kovács Gyula polő y 
(Nagy-Enyed), Dézsi Zoltán alispál 
Vásárhely), Bihari Sándor tanár 
sárhely), Fritz Pál bányatanácsos, 
Frigyes tanár (Budapest), Jankovil 
a képviselőházi gyorsiroda másodfőd 
dapest), Felix Károly szódagyári ő 
Felszegi Sándor anyakö nyvi felügyei éj 
Enyed), dr. Bikfalvi Károly bán8g 
Sándor Jenő városi tanácsos (Nsgy" 
dr. Kovács János tanár (Budapest 
Simon zeneszerző (Kolozsvár), dr. Ga1 
mán ügyvéd (Nagy-Enyed) stb. 

A mulatság a templom javára " 
forintot jövedelmezett. í 

. A Ujabb adatok a lóról 
A fővárosi tanács utasit 

mérnöki hivatalt, hogy ' ert 

hid épitéséhez sürgősen 
készitsen. 

... Duló csaták robogó haro1 
az oly reményt és bánatot tápláló 1 
kelő versenyparipái, királyi harozjátéf 

osztályrészesei, a manege művészeté! 
tökélyig idomitott félistenei, ti BueeP. 
Kincsemek és Tókiók, nem nyerl 

fájdalmas nyihogással még a haló 0 
ban is arra a merényletre, a mit ' 

siécle nyomorult opportunizmusa 

fogalmával egybenőtt nemességtek 

intézni ? 

Pedig ugy van, hogy az emb 

melynek tudvalevőleg ti kölcsönözté 

vagiasság fogalmát, veletek szem 

a legridegebb önzés terére lépett. 

A viszontagsággal vagy egyéb 
momentumokkal mitsem törődő phi 

megállapitották, hogy a lóhus sokkal 
táplálóbb, egészségesebb és a mli f 

mint a többi táplálékot szolgáltató 
Tönkre akarják tenni azt a régi köf 

hogy „olcsó husnak hig a leve." 

Azt akarják, hogy széles eha 

szegény emberének fazekában ne 0 

nap, hanem hétköznapokon is 

lóczomb főjjön... i 

Különben a lóhust már eddiő 

tük, de öntudatlanul és burkolt fo 

a vírsliben, hanem a mészáros0kl 

nak továbbra is „zsákban lovat 

czégeikre nyiltan ráfestetnek egy5 y 

lovat, a mint ezt például Bécsn 

rosi mészárszékeiben már nagf0 

láthatni. js 

A magyar azonban alig bit) Jegt 

hogy a párducz kaczagányos ósák 

csak huspuhitásra használták loró 

ezer évnek kellett eltelni, hogy ' 

már puhitottak váljanak. .- 

Agyongunyolt fiakkeres 

munkában megrokkant utaligá ' reli 

kiérdemesült ágyuvonszolók, nóli 

a dicsőbb végzet hajnalpirja érni 

ketl nekiek sem majd a mena7 i 

tetlen bestiáinak gyomrában meg 

moru enyészetet. 

Ha minden egyebe leszámm 

latorvos nem találja alkalmatlann á 

gásra, kevésbbé brutális módon 10 
ni számukra a másvilágra szóló 

földi izomrostjaik legalább meg 

tékes alakban fognak a táplálko 
javára szolgálni. 

Egy kicsit nagyon furcs tet 

az ember elé egy olyan cottaai ki 

adni, a mely sületlen és teteme 
tett állapotában talán még 4 

pályaudvarra szállitotta aZ emn 

czögős konflis élén.. 

nem vesz az ember 

meg nem lehet szokni? e 

; Ha majd az clőitéletekse " 

helyzet furcsaságai vesziteni Í0 

8 

ellen" 

vil 

Jovak 

z8 

zó 

a les 

bizonyos, hogy: 
k 

A nászlakomák fogássi i í 

az a tokány lesz, a mely azó any8 

készült, a melyek ifju párt " 
vezetőtől a templomba vitték- 

ból az uj pár a házaséletre, 

végóhidra mennek. (Hogy em 

közül ez egyszer jobbik sors0t fogy 

e kérdést problematikus voltáni 

tartom helyén valónak feszeg 

Az omnibuszokban né voskó 

kező figyelmeztetéssel fog ke 

vendégeinek a hotelier:



Mal 
vendégeim figyelmébe! 

Sállog4 
it,odám alsó földszintjének gyö- 

erendezett téli-kertjében s 
étterem-helyiségeiben 

mal 

bagy ló-estélyt m 
ezek, 
Z étl 
étlap összes fogásai az omni- 
y gott két pej-kancza fris- 
iget husából fognak készülni. 
nomn - egy nyugalmazott tra- 

vült enó speczialista az angolos 
b zeletek készitésében. 
k életrajza az étlapon lesz 

vu óborok a kolozsvári fil- 

entes amerikai szőlőtelepekről 
z 2 

unét a helybeli 21-es honvéd 
Ted zenekara szolgálja. 

Számos látogatásért esd: 
a tulajdonos. 

Ma! 

... 
lapok általában nagy változáson 

mek ztül. Uj, eddig ismeretlen téte- 
épüleune letjogot a gourmandok 

étel esére. Ott, a hol a lóhusból pro- 
kal ek lesznek felirva, következőket 
Mhatni az étlapon: 

étel neve A 1 korona fillér 
terfe . . 

- 60 To9té 
etélyos . -50 

á Kincsem -60 
z ovassági) - 40 

Jisn: - 
; - 30 

lai viz egyszerden letünik a na- 
a valakinek e kurára szüksége 

k egy Tokió rostélyost, aztán 

x 

után pedig jó étvágyot kiván : 
pász. 

Kolozsvár, julius 19. 

e Uj regény 

edjak meg a napokban, mi- 
ossággal vádolva" czimüű 

mai nappal befejeződött. 

J regény czime : 

K és narancsvirágok." 
eé Nyja büne" szerzője irta, kinek 
ha, ve látott napvilágot lapunk 

ütta fegényt ez uttal is Amica 
han magyarra. Közlését már a 
mMmegkezdjük. 

elozsvár pórtengerben. 
Kob, anaszkodunk először a felett, 
Ma Arnak még a belváros területén 

is részben a szél, részben a 
felverik a port, hogy a közle- 

egészség koczkáztatása mellett 
uy A néha napján való hevenyé- 

; anly nálunk divatos, csak arra 
erje a port, nem pedig arra, 
e Ehhez legujabban még 
mamitás járul az, t. i. hogy az 

nesgelenként az utczákon össze- 
kt a nélkül, hogy előbb 
ny.ék az utakat. Énnek 
krui? hogy azt a pórt, melyet a 

. vek otthagynak, szintén fel- 
értael főleg a reggeli órákban va- 

ég hen usznak a város utczái. 
meg nevében kérjük a hatóságot, 

t meg A utczaseprőknek, hogy vagy 

: hag bb az utczákat a hol seper- 

tösszaat el az egész seprést. Mer
t 

eárosok a gyalaguta- 
aknak van tudomása a kerék- 

tile; Arról, hogy országos kormány- 
. elozye A gyalogutakon való közle- 

haző, árt a rendőrség plakátokon is 
ko vilvánosságra hozta, hogy a 
első a 08 a kerékpározás. Ez a ren- 

Mki leg n a kerékpárosoknak szól, 
laeekáb kellene tudniok róla. 

u a igen sokan közülük egyál- 
vhalo, ektálják ezt a tiltó rendelke- 

t mág a 1t embernek nagyon is 

am igoi a tőrvényről és nem 
Men 3ok . aA mi törvénybe ütközik. 
m Urak "isszaélést követnek el a ke- 
üli p mostanában a Rákóczi és Hója 

tig gzek alatt elvonuló gyaloguton, 
A hel e a legszorgalmasabb utvo- 
ütán 1olez a délutáni és esti órákban 

ságár, nnak a kerékpárosok nem 

test; Anaak a nagy közönségnek, 

tik, vaztonságát lépten nyomon 
an ideje volna már sza- 

rendőrhatóság figyelmét komolyan és ismétel- 
ten felhivjuk erre a törvénytelen állapotra. 

Másfelől elvárjuk a kerékpáros uraktól, hogy 
művelt emberekhez illően respektálják a tör- 

vényt és tartsák tiszteletben a gyalogjárók 
jogait, melyeket a kormányrendelet épen 

velük szemben vett védelmébe. 
- Vivó akadémia Kolozsvárt. 

Giroldini Frigyes vivő-mester f. hó 31-én 

délután a torna vivodában vivó akadémiát 

fog rendezpi. Az akadémián részt vesznek 

Volpini Atilió olasz mester, Benyovics Lajos 
dr. igazságügyminissteri albiró, ki a kolozs- 

vári iskolának és a K. A. C.-nak volt hajdan 
jeles növendéke és tagja, továbbá Toricelló 
Angello palermoi (Sicilia) vivó mesterek és 

Bay Alajos az ország egyik legjobb amatör 

vivója, valamint városunk jeles vivó mesterei 
és amatörei közül többen és Giroldini kép- 

zettebb helyi tanitványai. A szünetek alatt 
katona zenekar fog játszani. E kellemes és 
érdekesnek igérkező délutánra előre felhivjuk 
a t. sportkedvelők figyelmét. 

- A kolozsvári főtéri oszlop. 
A főtér rendezése alkalmából figyelmeztetjük 
az intézőket a főtéri oszlop jövendő sorsára. 
Ez az oszlop, a mint oda jő a Mátyás király 
lovas szobra, valamint a szökö kut, rosz helyen 
lesz. El kell távolitani onnan. Jó volna most 
áthelyezni. Jó volna áttenni az óvárba a 
Károlina korház elé, Károlina Augusztára 
való tekintettel, vagy pedig a nagy kaszárnya 
elötti térre, esetleg a nagy kaszárnya udvarára. 
A főtéren jelenlegi helyén ez az emlék im- 
mát, rendezési tekintetekből nem maradhat. 
Az áthelyezés a pietást nem sértené, mert 
azon a helyen, a hol jelenleg áll, semmi sem 
történt, a mire az oszlop emlékeztet. A mire 
pedig emlékeztet, az egyre megy, ha azt az 
-várban, vagy a Trencsintéren tudjuk meg. 

- Áradások az erdélyi részek- 
ben. Milliókra menő károkat okozott az 

erdélyi részekben az Olt folyó és a Küküllő 
vize. - Mindkét folyó e hó elején, a nagy 
mértékü esőzések következtében a medréből 

kiöntött, elboritotta a völgyekben a vetéseket 
és teljesen lemosta, beiszapolta a szép fejlő- 

désnek indult termést. Nagyon érzékeny csa- 
pás ez, főleg azért, mert a mult évi termé- 

ketlen esztendő után éhezett és a legnagyobb 

mértékben adósságba keveredett a szegény 
falusi kis birtokos osztály. Minden reményét 

az idei szép fejlődésnek mutatkozó termésbe 
vetette. Ez most megsemmisült. Az Olt és a 

Küküllő völgyén végig, a mint a vonat 

halad, az utas több órán keresztül nem lát 

egyebet, mint pusztulást, elmosott, beisza- 
polt földeket, düledező házakat, melyek 

gyenge anyagát a viz eláztatta. - 

Ez a kár most még ki sem számitható, 
- mert a nedves lakások és az éh- 

inség a járványoknak lesz a fészke. Lapunk 

egyik munka társa tegnap, tegnapelőtt végig 

utazta ezeket a vidékeket, a melyek szánal- 

mas képet nyujtanak. 
Néhol a kiöntött ár egy méternyi fő- 

vényt hordott a ringó kalászok fölé, másutt 

pedig kopárra mosta le a törökbuza vetést, 

nehány évig terméketlenné tévén ott a talajt. 

Utakat és hidakat mosott el, a Küküllő 

völgyén, a vasut töltését is annyira átáztatta, 

hogy olyan lett az, mint a tészta. Néhol fél- 

méter, néhol azonban méternél magasabb volt 

a viz a földek felett. Negyven év éta csak 

egyszer volt e vidéken ily árviz. 

Ezt a csapást Erdély lakóinak csaknem 

egy negyed része megérzi, A székely megyék 

lakossága tömegesen készül kivándorolni, 

mert a nyomort és csapások óriási sulyát 

tovább viselni már kénytelenek. 

- Ezer forint az Unió kiálli- 

tásnak. Pál Istvánné urnő eddig a legna- 

gyobb adományozó a még mindig sürün láto- 

gatott Unió kiállitáson. Tegnapi látogatása 

alkalmával ezer frttal gazdagitotta az ereklye 

tár szabadságharczbeli pénztárának csoportját. 

A vidéki látogatóktól ereklye adományok is 

érkeznek most a kiállitás nyomán. Igy Milaszim 

Jakab szabadságharczos és nyug. járásbirónak, 

Szabadka arczképe életrajza, Vermes Gábor har- 

czosnak és emigránsnak, kinek viszontagságai 

az emigráczió alatt történelmi szempontból 

nagyon tanulságosak, szintén beérkezett arcz- 

képe és életrajza. Ugyancsak a szabadkai 

honvédegylet kerületéből beérkezett még Id. 
Váli nemzetöri főhadnagy, Freidenberg Márk 
a budavár ostromában is részt vett honvéd 

arczképe, életrajza. Továbbá Kovácscs Almási 

Antunovits Máriának gyászjelentése. 

- Kossuth Lajos szelleme Bartha 

Miklósról. Érdekes levelet ir Onody Dezső a 

,M-g"-nak. A kik nem igen hisznek a 

spiritizmusban, azoknak kissé furcsa a gu- 

ruló forint legendája, a mi azonban nem áll 

utjában annak, hogy néha seanczeokon érde- 

kes dolgokat ne mondana a guruló forintos. 

Egy négy tagból álló társaság tesz arról ta- 

nuságot, hogy az ezüstforintos tegnap csak- 

ugyan azt mondta, a mit az alább kö- 

zölt levélben lapunknak megirnak. A levél a 

következő : 

Érdeklődvén a spiritisztikus dolgok iránt 

egy alkalommal szemtanuja voltam egy ily 

A
 

ezüstforinttal való szellemidezési kisérletnek 

feleletek teljesen preczizek voltak s én ak- 

kor azt hittem, hogy ezt az egészet valame- 
lyik kisérletező jóakarata segiti elő, elhatá- 

roztam tehát, hogy odahaza én is kisérletet 

teszek s vasárnap este, tényleg meg is tet- 

tem s bámulatomra, a nélkül, hogy az ezüst- 

forintost elősegittük volna, elkezdett mozogni 

és a legszebb feleleteket adta. Kisérletezés 

közben, becses lapjuknak állandó olvasója lé- 
vén, az a gondolat villant meg agyamban, 
ugyan mit vélhet Kossutt Lajos Bartha Mik- 
lósról. Az ezüstforint kérdésem után rögtön 

el kezdett mozogni és a következő választ 

adta: Dicső és puritán jellem azon 

hazafiaknak, kik legfőbb és leg- 

szentebb kötelességüknek isme- 

rik nemzetük dicsőségét. Ez volt 

felelete Kossuth Lajosnek. A tény ennyi, be- 

türől-betüre. 

- Igazságügyi kinevezések. Az igaz- 
ságügyminiszter Czóbel Károly beszterczei 

kir. törvényszéki segédtelekkönyvvezetőt a 
bethleni királyi járásbirósághoz telekkönyv- 
vezetővé, Bethlendi István tekei kir. já- 
rásbirósági tkvi átalakitó dijnokot a maros- 
ujvári kir. járásbirósághoz, Pozsonyi Já- 
nos nagyszebeni kir. törvényszéki átalakitó 

dijnokot a topánfalvai kir járásbirósághoz 

irnokokká, Kardos Márton budapesti 
kir. törvényszéki aljegyzőt a hátszegikir 

járásbirósághoz. Schweiger Gábor vingali 
kir. járásbirósági aljegyzőt a dévai kir. törvény- 
székhez, Jaczkovics János dévai kir. törvki 

aljegyzőt a dévai kir. járásbirósághoz, Kádár 
Ferencz bethleni kir. járásbirósági telekkönyv- 

vezetőt a beszterczei kir. törvényszékhez, 

Antal Tivadar szász-régeni kir. járásbirosági 

irnokot a kolozsvárvidéki kir. járásbirósághoz 
nevezte ki. 

- Orosz daltársulat. Valóságos érde- 
kesség számba megy Maximoff orosz daltársu- 
lata, mely naponta tart előadásokat az An- 
gol Királynő Szálló" kellemes kerthelyiségé- 

ben. A társulat oroszdalokat ad elő igen 

szépen és preczizen, vezetője egy tenorista, 
női tagjai között van egy feltünő szépségü 

orosznőis: Maximoff Lenke. Az orosz nép 

borongos, melacholikus dalait érdemes meg- 
hallgatni ilyen jó előadásban s érdekesek 

azok az orosz tánczoklis, melyeket orosz kosz- 
tümben adnak elő. Figyelmébe ajánljuk a 

közönségnek; többet ér ez a lábrakapott 
selejtes orfeumi mutatványoknál. 

- Az uj piarista rendfőnők. Magyar 
Gábor a kegyesrendi szerzet uj tatromány-fő- 
nöke, a jövő héten foglalja el rendfőnöki 
hivatalát Szegeden, a hol Magyar Gábor 27 
év óta igazgatta a városi főgymnáziumot, s 
az intézet az ő vezetése alatt az ország leg- 

kiválóbb középiskolái közé emelkedett, nagy 
ünnepélylyel vesznek bucsut a jeles tan- 

férfiutól. 

- Helybenhagyott buesu összeg. Ne- 
vezetes ügyben hozott határozatot a maros 

vásárhelyi kir. tábla. Az ,Udvarhelymegyei 

takaarékpénztár r. t." távozó igazgatója, dr. 

Solymossy Lajos, áll. főreáliskolai igazgató- 

5000 frt bucsu-összeget szavazott meg a febr. 

hóban tartott közgyülésén. A bank jkönyvé- 

nek ezen részét a sz.-udvarhelyi kir. tör- 

vényszék nam hagyta helyben, ez ellen - 
állitólag Solymossy igazgató - fellebbezést 
adott be s a napokban a fent emlitett kir. 

tábla az I-ső fokulag hozott határozatot 

helybenhagyta. Ez eset érdekes fináléja a 

sz.-udvarhelyi inkompatibilis tanárok törté- 

netének, mely a mult év őszén olyan nagy 
port vert fel. 

- NAratás és a nyár. Ott künn, sárga 
kalász-hullámos rónaságon suhog már a ka- 
sza ütemes félkörben. Hejh, de az idő sehogy 
sem kedvez az aratásnak ! A kasza nem igen 
vágja a talpon álló kalászt, mely gyökeres- 
tül fekszik le a rendekre. Itt-ott a hordás- 
hoz láttak már s rakják az asztagokat a szé- 
rün. Nem valami nagy feneket kellett rakni 
nekik, s ez az, ami nem vigasztaló. Sovány 
termés, sovány ár. Sajnos, ez az egész. Es 
mind ennek ez a mostani szeszélyes időjárás 
az oka, mikoz már csak átutazó vendég az 
ég ivén a napsugár. Töri, mututja magát, 
aztán megint eltünik. Gomolygó, lomha fel- 

hők kerülnek a helyébe s öntik az áldást a 

földre, mely alig birja már magába fogadni 
a sok nedvességat. Ha a mai napon moso- 
lyog is az ég, nem bizunk már benne s köny- 
nyen meglehet, hogy holnapra már megint 
elborul, mi pedig őszi kabátban járhatunk di- 
deregve az utczákon. Es - sajnos - hama- 
rosan nem is remélhetünk jobbat. Legalább 
Falb Rudolf, akinek ezidén többnyire igaza 
volt, a közeli napokra is kedvezötlen időt 
jővendölt. 

- Katona zeme a Kossuth- 
parkban. A park igazgatóságától azt az 
értesitést vettük, hogy katona zene lesz a 
Trencsintéri parkban. 

- Tél a kánikulában. Mármaros Ver- 
hovinájáról, hol oly hideg idő járt, hogy a 
napokban három havasi juhász megfagyott, 
irja levelezőnk, hogy a derék ruthenexre ta- 
lán sohasem várt oly sanyaru tél mint azel- 
következendő. Jégverés szántott végig Mára- 
maros legtöbb vidékén, pocsékká téve a ter- 
mést, a mit a jégverés meghagyott, azt a 
havasokra leszállott fagy tette tönkre vég- 

képp. A fagy a Tisza mentén nem tett nagy 

kárt, annál szomorubbak azonban a Verhovi- 

nép a hogyoldalakban örvendett a sovány málé- 
ültetményének. A még zsenge, jégveréstől is 
megviselt kukuriczatáblák sárgák, hervadtak 
a fagytól. A szökölködéshez még egy más 
csapást is kapcsol. A legtöbb évben romlott, 
félig éretlen az a kukuricza, a melyből fő- 
táplálékát, a „málé kenyeret", a „puliszkát" 
késziti a ruthén, s igy a pellegra kisebb mér- 
tékben a tavaly is mutatkozott. Félős, hogy e 
rettenetes és ocsmány baj járványsterüleg 
fog fellépni a Verhovinán, az idei megrom- 
lott termésből táplálkozók közt. E siralmas 
dolgokra felhivjuk a ruthén akcziót megindi- 
tott bizottság figyelmét. 

-- Gyufaadó Braziliában. Pár év előtt 
fölvetették e kérdést itt Magyarországon is, 
hogy a gyufát megadóztatják, azonban ez 
csak terv maradt, mert falusi nép között még 
ma is sokan vannak, kik a kénköves gyufát 
fényüzési czikknek tekintik és még ma is a 
kovát és taplót használják pipázás közben. 
Braziliában az idén lépett életbe a gyufa- 
adó, melynek értelmében minden 601 drb fa- 
gyufát tartalmazó dobozért 20 reis (körülbe- 
lől 2 krajczár) további 60 darabért, vagy 
annál kevesebbert szintén 20 reis, más gyu- 
fáért pedig ugyanezen módozatok szerint 30 
reis adó fizetendő. 

LEGUJABB 
(Az Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

A vetések állása Ausztriában. 

Budapest, jul. 19. 

Habár az időjárás nagy rész hüvös 
és hirtelen átmenetekben bővelkedő volt ál- 
talában, mégsem kedvezőtlenek, sőt az előző 
időszak elemi háztételeit jórészt helyre is 
hozta. A rozs jó termés kitartásai csökkentek 
a virágzás alatt előfordult szeles, esős hideg 
időjárás folytán, melynek eredményeképen 
sok a csorba kalász. - Fejlődése álta- 
lában hátramaradt, csak a déli tartományok- 
ban vannak a szemek fejben és csakis némely 
korai vetések aratása várható a mult évi ara- 
tási időnél korábban. 

A buza vetések állása jobb a rozsnál, 
a sürü vetéseken idejében eszközölt ritkitások 
igen jól beváltak, mig a későn vetett ritka 
állásuak helyenként kiszántattak. 

Rozsda a Sudetek vidékén mutatkozik, 
megdölés kevés fordul elő. 

A repcze vetések fejlődése szintén elő- 
haladott, szépen virágaztak és dusen hajtják 
be csőiket. Felső-Ausztria és Stojria egyes 
vidékein learatták, az eredmény minde- 
nütt jó. 

A tavaszi gabonafélék állása a szerint 
a mint vetésük márczius közepétől junius 
elsejéig terjedt, igen különböző, legjobban 
állnak a középső tartományokban. Az árpa a 
tul sok eső és az ennek következtéken fel- 
lépett gyomoktól helyenkint sárgul és megdölt, 
a zabvetésekben pedig a vadrepcze lépett 
erősen fől. Általában a tavasziak állása va- 
lamivel kedvezőbb az őszieknél 

A here vetések első kaszálása befejez- 
tetett jó eredménynyel, a luczerna másod ka- 
szálása azonban nem mindenütt adott kielé- 
gitő eredményt. A réti széna vágása befejez- 
tetett, de a száritást és behordást esők hát- 
ráltatják, melyek a minőséget is rontották; 
a termés mennyiségileg kielégitő, minőségi- 
leg nem. 

A korai burgonya vetések müvelése fo- 
lyamatban van, a későiek csak most kelnek. 

Az északi vidéken és középső zonában 
esőzések és gyomok hátráltatják fejlődésében. 

A czukorrépa fejlődése szintén folya- 
matban van. Csehország és Alsó-Ausztriában 
helyenkint már befejeztetett. A gyökér üszög, 
drótféreg, pajorok és lótetü kárositják. 

A komló fejlődését a hüvös esős idő- 
járás hátráltatja, hajtásai elég erősek és egész- 
ségesek. 

A szőlő terméskilátása a virágzás idő- 
szakában beállott esőzések következtében 
gyengült ugyan, mindamellett még mindig 
eléggé kielégitő; s különösen a déli tarto- 
mányokban jól növeli szemeit. Peronospora 
ellen sikeresen védekeznek permetezéssel. A 
gyümölcsfák terméskiállátása gyenge. 

Időjárás. 
Budapest, jul. 18. 

Az orsz. meteorologiai intézet jelentése 
1 1898. julius 18-án: Az idő az ország észak- 
nyugati részén eldfordult jelentéktelen esők 
daczára száraz jellegét megtartotta s a hő- 
mérséklet is egyre emelkedik: tegnapi maxi- 
uma többnyire 25-30 között váltakozott. 
A szelek gyengék s részben, keleti, részben 
déli irányt vettek. Herényben esett 3 mm., 
Selmeczbányán 2 mm., Kis Kartalon, Nagy- 
Szombatban és Budapesten 1-1 mm. 

Képviselők tanulmányutja. 

Budapest, julius 17. 

Folyó hó 22-én több orsz. képviselő az 
al-Duna videkére utazik a Vaskapu munká- 
latok megtekintésére. A Magyar Folyam és 
Tengerhajózási részvénytársaság pompás sze- 
mélyszállitó hajóján indulnak Zimonyból. A 
tanulmányut szervezője Latinovits Géza orsz. 
képv. Csatlakoznak hozzá: Dr. Molnár Károly, 
Zákó Milán, Latinovits Pál, Vermes Béla, 
orsz. képviselők, továbbá Karácson Gyula, 
Bács-Bodrogh vármegye alispánja és Nikolits 
Izidor főszolgabiró. A Vaskapu munkálatok 
felügyelője: Hoszpotzky Alajos müszaki ta- 
nácsos egy kir. mérnököt adott a társaság 
mellé, ki a szakszerü felvilágositásokkal fog 
szolgálni. A társaság több tagja Galaczig fog 
leutazni a szerb, bolgár és román kereskedelmi 
viszonyok megismerése végett. 
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memzmzez kitani ezzel a rosz szokással. Elsősorban a [s bámulatomra az ezüstforint által adott [ nán pusztitásának nyomai, a hol a szegény Zola-per 

Budapest, jul. 19. 
A Zola-perben Labori azt indit- 

ványozta, hogy a haditörvényszék uta- 
sittassék el a panaszával, mert mint 
magán fél panaszos nem lehet. 

A törvényszék visszavonul tanács- 
kozni és ez alatt a teremben roppant 
botrány keletkezik. Az emberek dühö- 
sen szitkozódnak, egyik rész Zola ellen, 
a másik a vezérkar ellen. 

Deroulede Zolát a legocsmányabb 
szidalmakkal illetve folyton kiáltja : 

Ki vele Francziaországból. 

Hubbard képviselő: Fogd be a 
szádat szószatyár. 

Deroulede: Ki mondta ezt? 

Hubbard: Én. 
Kölcsönösen a legdurvábban in- 

zultálják egymást és olyan pokoli zaj 
keletkezik, hogy Perivier elnök vissza- 
tér a terembe és azzal fenyegetőzik, 
hogy a termet kiüritteti. A lárma erre 
elcsöndesül és a törvényszék a terembe 
lép, a mi annyit jelent, hogy helyet 
adnak a panasznak eredeti formájá- 
ban. Labori erre bejelenti, hogy fö- 
lebbezik a semmitőszékhez és hogy el- 
hagyják a termet. Ki is mennek Zola, 
Perreux és a védők. (Zaj, mozgás.) 

A tárgyalást aztán a távollétük- 
ben tartották meg és gyorsan be is 
fejezték s az itéletet kihirdették. Az 
itélet szerint Zolát és Perreuxt egyen- 
kint egy-egy évi börtönre és egyetem- 
legesen 3000 frank pénzbüntetésre, va- 
lamint a magán panaszos fél teljes 
kárának a megtéritésére itélték. 

Az aradi sikkasztás. 

Arad, julius 19. 

Krivány pénzesszekrényét feltör- 
ték és találtak benne 13 aradi-csanádi 
vasuti részvényt, 5 drb takarékpénztári 
könyvet, Krivány gyermekei nevén, de 
ebből elutazásajelőtt kivett 4500 frtot. 
Krivány gyermekei nevén ezenkivül 
még 30,000 forint értékü részvényt is 
találtak. 

A bünügyi eljárást most kiterjesz- 
tették Krivány összes ingatlanaira, de 
felesége vagyonára nem, mert nem 
bizonyult be, hogy tudott volna férje 
üzelmeiről. 

Kriványné, ki jelenleg Tusnádon 
tartózkodik, a családját ért csapás és 
szégyen következtében kijelentette, hogy 
nem teszi be lábát többé Aradra. 

Köller vizsgálóbiró azonban kije- 
lentette, hogy holnap okvetlen ki akarja 
hallgatni, miről az asszonyt Kriványné 
nővére táviratban értesitette. Kriványné 
erre szintén táviratilag tudatta, hogy 
5 gyermekével együtt hazajön Aradra. 

Kriványnak tusnádi villájában a 
csendőrség házkutatást tartott és 20,000 
frtot s a Szilágyi Anna nevére czim- 
zett levelet, melyben megérkezését tu- 
datja feleségével, talált. A pénzt és a 
levelet nem foglalták le. 

Krivány tiz nappal ezelőtt még 
Tusnádon volt családjánál. A család 
még mindig Tusnádon időzik. 

A walesi hereczeg balesete. 
Budapest, julius 19. 

Mint Londonból táviratozzák, egy 
Wattesdombból oda érkezett sürgöny 
szerint, a walesi herczeg Nobchild bá- 
rónál tett látogatása után, a lépcsőn 
elcsuszott és a térdén kisebb sérülést 
szenvedett. 

Egy későbbi londoni távirat sze- 
rint, a herczeg magántitkára a Reuter- 
ügynökséggel közölte, hogy a herczeg 
térdizületén veszedelmes sérülést szen- 
vedett, de egyébként jól érzi magát 
és már vissza is tért Londonba. 

Tőzsde. 

(Reich Jenő és társa jelentése.) 

Budapest, julius 19. 

Gabnatóőzsde. 

Buza őszre - - - 835 
. juniusra 

Tengeri őszre - - 434 
, juliusra - - 524 

Rozs őszre - - - 653 
Zab ősszre - - - 553 

Értéktőzsde. 
Osztrák hitelrészvények 35980 
Magyar 39580 
Államvasut , 36000 
z ta zztszemeztssszasazatnas 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLOS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY.
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Iirdetrmény-- 
Csik-Szent-Damokos község tulajdonát képező „Kerekha- 

vas, „Nagy-Ácza" és „Kis-Ácza, továbbá ,Csik-Karczfalva" köz- 
ség közbirtokosságának tulajdonát képező „Vörös-kereszt? nevü 
erdőrészekben a csik-szeredai m. kir. Erdőhivatal által megejtett 
felvétel és becslés szerint következő kereskedelmi czélokra alkal- 
mat faeladások szándékoltatnak : 

1. „Kerekhavas, „Nagy-Ácza" nevü erdőben a 20590 kat. 
hold területen van összesen 50040 köbméter fatömeg, melyből a 
legujabbi becslés szerint kereskedelmi czélra alkalmas 30'/, s e 
szerint az összes értékesithető fatömeg kitesz 15012 köbmétert, 
- melynek becsértéke kerekszámban 4000 (Négyezer) forintban 
állapittatik meg. 

2. „Kerekhavas - Kis-Ácza" nevü erdőben 279.06 k. hold 
területen van összesen 94860 köbméter fatömeg, s ebből kereske- 
delmi czélra alkalmas 30', s igy az összes értékesithető fatömeg 
kitesz 28458 köbmétert, melynek becsértéke kerekszámban 8000 
(Nyolczezer) forintban állapittatik meg. 

8. ,„Vörös-Kereszt" nevü erdőrészben 56465 kath. hold te- 
rületen van összesen 201930 köbméter fatőömeg, melyből a leg- 
ujabb beeslés szerint kereskedelmi czélra alkalmas 400/,, s igy az 
összes értékesithető fatőömeg kitesz 80772 köbmétert, melynek 
becsára kerekszámban 24.000 (Huszonnégyezer) forintban állapit- 
tatik meg. 

Az eladás mindhárom erdőrészre külön-külön zárt irásbeli 
s egyuttal szóbeli árverés mellett fog történni, és pedig az 1. és 
2. pont alatti erdőrészekre nézve Csik-Szt.-Damokos község hiva- 
talos házánál 1898 évi augusztus hó 22 én délelőtt 9 órakor; a 
3-ik pont alatti erdőrészre nézve Csik-Karczfalva község hivata- 
los házánál 1898. évi augusztus hó 22-én délután 2 órakor. 

A kikiáltási árul szolgáló előbb kitüntetett beesértéknek 
10".-a bánatpénzül leteendő, még pedig a zárt ajánlatot tevők 
által az árverés megkezdésére kitüzött határidő előtt az illető 
község előljárósága, a szóbelileg árverezni szándékozók pedig az 
árverés megnyitása után a bizottság kezéhez. 

A részletes feltételek megtekinthetők ugy alatt irt főszol- 
gabiró, mint a csikszeredai kir. erdőhivatalnál. 

Felcsiki főszolgabiró. 

Csik-Szereda, 1898 évi julius 16-án. 

Fejér Sándor, 
főszolgabiró. 

Sz.: 482-1898. 531. 1-1 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó uz 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-sa értelmében 

ezennel közhirré teszi, hoegy a bánfi-hunyadi kir. járásbiróság 1896. évi 8745 
számu végzése következtében Gajzágó Antal ügyvéd által képviselt a kalotaszegi 
tak. pénztár javára Nagy János és Mátyás István kisutczai ellen 170 frt s jár. 
erejéig 1896 évi deszember hó 22-én foganatositott kielégitési végrehajtás utján 
le foglalt és 640 frtra becsült szarvasmarhák és egy sertésből álló ingóságok 
nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a kolozsvár vidéki kir. járásbiróság 108-898 sz. végzése 
folytán 20 frt hátr. tőkekövetelés, ennek 1898 évi április hó 18. napjától járó 
80/, kamatai és eddig összesen 2 írt 20 krban biróilag már megállapitott költségek 
erejéig Vistában adósok lakásán leendő eszközlésére I898 évi julius hó 28. napjának 
d. u. 3 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékezók oly megjegy- 
zéssel hivataak meg, - hogy az érintett ingóságok az 1881 évi LX. t. cz. 107. 
és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul 
is elfognak adatni. 

Kelt Kolozsvárt, 1898 évi julius hó 6. napján. 

Piger János, 
kir. bir. végrehajtó 

529. (1-1. 8Sz. 161-18983. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-sa értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a sz.-udvarhelyi tekintetes kir. törvényszék 1896 évi 
5688 polg. sz. végzése következtében Dr. Kovács Mór sz. udvarhelyi ügyvéd 
által képviselt sz.-udvarhelyi Flórián Bogdán javára oklándi Balázs János s társai 
ellen 588 frt 90 kr. s jár. erejéig 1896. évi november hó 25 én foganatositott 
kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 876 frtra becsült I. Szolga Miklósnál 
515 f. II. Szolga Jánosnál 228 f. III. Csiki Bálintnál 188 frtra becsült 1-16 
folyó sz. alatti többféle termények, gazdasági eszközök, bivalok, tehenek, 
lovakból álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek az oklándi kir. jbiróság 5874-97 és V. 10/,-98 számu 
végzése folytán 285 frt 34 kr. tőke hátralék 10 frt 45 krban biróilag már megál- 
lapitott költségek erejéig Oklándon a Szolga Miklós háznál leendő eszközlésére 
1898 évi julius hó 23. napjának d. e.10 órája hatatáridőül kitüzetik és ahhoz a ven- 
ni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. t. ez. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet 
igérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt Oklándon, 1898. évi junius hó 25. napján. 

Lórinczi Károly, 
kir. bir. vhajtó. 

Megbizható kitünő minőségü föld és 
kenczébe (olajba) tört 

PESTÉKEK 
Ifj. PERE ISTVÁN 

FESTÉK-KERESKEDÉSÉBEN 
kapható, 

Kolozsvárt, Hid-utcza 29. sz. (Postával szemben. 
368. 4-6. 

Megvételre kerestetik 
egy jó karban levő üzemképes 20--25 lóerejü 

me- Stabilgép 
hozzávaló kazánnal, esetleg kisebb Locomobil, vagy fél Stabil. 

Czim a kiadó-hivatalban válaszos levelező-lappal. 
528. [1-2] 

Gyakorlattal biró 

ügyvéd-jelölt 
pe- kedvező feltételek mellett 

S- alkalmazást nyerhet 

Dr. SZACSVAY GYULA 
kézdi-vásárhelyi ügyvédnél. 527. 2-2 

Diána-fürdő uszoda és zuhanyos 
ERDÓTE! 

Az ujonnan átalakitott, a sétatér elején levő s legkényelmesebben 
ellátott Diána-fürdő uszodája, több vetkező kabinnal kibővitve s több 
különféle zuhannyal a t. cz. közönség élvezetére nyitva áll, a nem 

uszók részére is a kis uszodában. 

DIrA: 

szabadon uszók egész nyáron s 4 frt fürdő ruhával 5 frt - kr. 
, „egy hónapra = 2 frt . ,2 frt 50kr. 

uszni tanulók egész nyáron a 8 frt ; . 9 frt - kr. 
, , egy hónapra 83 frt 50 kr.. . 4 frt - kr. 

egy egyszeri lecezke ]0 frt 25 kr. , . -frt 30 kr. 

Egyszeri fürdés ruhával és zuhannyal. . .. 20 kr. 
Egyszeri fürdés nőknek ruha nélkül zuhannyal . 15 kr. 

" , ruha és zuhany nélkül . 10 kr. 
Tanuló ifjuságnak ruha és zuhany nélkül. . . 10 kr. 

, ruhával zuhany nélkül. . . 12 kr. 

Az uszómesternek felszabaditás után fizetendő 1 frt. 
Bérleti- és egyes belépti jegyek csakis a pénztárnál válthatók. 

Mindenkinek meg van engedve, hogy saját ruháját használja, 
mely kivánatra az uszómester által mérsékelt dij mellett őrizetre és 
tisztántartásra is elvállaltatik, ruhagondozásért az egész nyárra 50 
krajczár dij fizetendő. 

Az uszoda feletti felügyelet, az uszásban való oktatás szakértő 
uszó mesterre van bizva, uszni tanulóknak bővebb utasitással szol- 
gál az uszómester. 

Az uszodai helyiségbe kutyákat vinni nem szabad; és a fürdésnél 
szappan nem használható! 

Ezen intézet kedvező időjárás alkalmáral mindennap nyitva 
leend, az uszoda naponta igénybe vehető : 

Férfiak számára reggeltől 8 óráig és délelőtt 1/,12 órától estig. 
Nők számára reggel 8 órától 1/,12 óráig. 

848. 5-6 A Diána-fürdő igazgatósága. 

Egy négy kerekü gyermekkocsi 5 forint 20 krtől felfelé. 
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AGRAR 
Takarékpénztár Részvénytárs3 , 

Maros-Vásárhelyt. 
Befizetett alaptőke egy mil 116 koron 

Üzletkörünkből kiemeljük a következőket: 
L Jelzálogkölcsönök nyujtása földbí" 

a legjutányosabb feltételek mellett és pedig: ,0 N 
a) Törlesztéses kölcsönök 30-50 évi idótal t 

97-98 forint elszámolási árfolyam mellett, akáf öte 
készpénz (pari) kölcsönök minden levonás nélkül. jlő 

b) Kamatozó kötvénykölcesönök 15-20 évi jesté 
tamra a tőkének fél, vagy egész évi utólagos tőrle e 
mellett. kilkő 

Beterjesztendő a hiteles telekkönyvi kivoná! 
katasteri birtokiv a földadó kitüntetése mellett. 

II. Mezőgazdasági és kereskedel . o 
tók leszámitolása igen mérsékelt kamat me . 

III. Takarékpénztári betétek elfoő 
könyvecskére vagy folyó számlára, - a melyek 3 

kor felmondás nélkül fizetjük vissza. 0 
IV. Előlegek nyujtása tőzsdén jegyzett óta 

papirokra. én, 
V. Letétek megőrzés végett való elfogadás l biz 
VI. Tőzsdén jegyzett értékpapirok, külfő Mt, 

érezpénzek vásárlása és eladása. hag 
VII Bizományi ügyletek végrehajtása. ., 

Bárminő felvilágositásokat szivesen nyujt Job 

Agrár takarékpénztár részv. 1 i 
447.7-12. Maros-Vásárhelyt. U 

8e oeee 

elfogad megrendeléseket ugy fuvarokban - 100 kigrtól kezdé p 
kocsirakományokban szállitandó Lupényi (urikány zsilivölgyi) 
minőségü darabos-, salon-, koczka-, dió-, rostált és pormentes 
és kovácsoló-kőszénre, 

Felső-sziléziai legkitünőbb minőségü koczka- és dió- pi 

ék ' akár fuvarokhan, akár pedig kocsi-rakományokban kivántatnék 
azonnal és a legpontosabban foganatosittatik. 

eszközöitetik. 

- közvetlen a lupényi kőszénbányák által - teljesittetnek 

méterenként és kocsirakományonként saját raktárából azo 
zandó I. rendü bükk tüzifára. 

í 
főtér, KóÓnya Sándor főtér, Szele Márton főtér, Boskovics 1829 
utczai, P a p p Ernő belhid-utczai, Weinberger és Thaler bett. 
üzletében Kolozsvárt. 

A kolozsvári közuti vasut részv. társ. mint 4 

Magyar általános hitelbank szén-osztál) 
erdélyrészi vezérképviselősége 

továbbá: 

(koaksz.) 
Állandó nagy raktár: A közuti vasut forgalmi telenő 

Bármily minőségü kőszén, - illetve pirszén anyagbani meg 

A befuvarozás kizárólag a közuti vasut saját szénszállitó 
abbi 

Erdélyi állomásokról beérkező megrendelések a legrövidet 

A közuti vasut anyagrektára elfogad továbbá megrendel 

Iroda: Belmagyar-utcza 6. sz. Távbeszélő állomás: 
Raktár: a közuti-vasut forgalmi telepén közraktárak 

Távbeszélő állomás : I55. ; tér, 
Megrendelések elfogadtatnak : Reményik L. és fiai rótél 

Verseny árjegyzék! 
Van szerencsénk a n. érd. közönséggel tudatni, hogy a főtéri 

báró Jósika házában és a belmagyar utczai Korona-Bazár üzletein- 
ket beszüntettük és a 

pe- Belhid-utcza 24. szám alatti 
a m. kir. posta-palota mellett fennálló 

kézmü, czipő, kalap, diszmü- és gyermek-játék 
üzletünkkel összpontositottuk, ennek folytán a raktár erősen felhal- 
mazott, mely okból az összes áruczikkeket olcsóbban a végeladás és 
esődtömegnél elárusitjuk. 

1 pár gyermek félczipő - 50 krtól felfelé 
1 pár gyermek magas czipő ...... 110.. 
T pár női félezipő ............ 90, 
1 pár női kivágott fényesbőr czipő . . . . 160 , 
1 pár női kivágott lakkczipő ....... 195, . 
1 pár női kivágott sárgaczipő...... 180, , 
1 pár női magas czugos czipbőő......... 270, . 
1 pár férfi czugos lakkczipő. ........ A60, 
1 pár férfi czugos bőrczipő 260, fiu.. . . 240, , 

1.méter női ruha szövebt........ 20 krtól felfelé 
lméter férfi öltöny szövet....:.. 110, " 
1 méter mosó kreton . ... ...... 15, 
1 méter mosó szöttes .. .. .. . 16, . 
Tenéter atlasz szatin........... 26, 
1 méter fulárd bélés ....... 12, : 
1 méter Sifon gyoloes . ......... 16, , 
1 méter rumburgi gyolces. ..... 2, . 
1 darab zsebkendő............ 04, , 
1 darab főrevaló kepdő . s z 12, s 

ve- Figyelem ! Menogrammok és himzésekhez a leg- 
ujabb minták jutányo s árban elónyomattatnak!! 

Gyári raktár: Gyermekkocsik, kosarak, bőröndök, fehér- 
nemük, nap- és esőernyőkből. ! 

A nagyérdemü közönség becses látogatását kérjük tisztelettel 

Kohn Lajos és társa, 
belhid-utcza 24. 
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521. 2-4. 

Egy fel rud eszéki szappan 20 kr. Egy eszeéki kenőcs 30 Kkr. 

Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt. 
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A MILLENIUMI, BERLINI, BORDEAUX és aáe 
kiállitásokon kitüntetve. Jó munkáért. Versenyképességért és elő 

UDVARI ANDRÁS m8 ) 
Kolozsvárt, Hid-utcza Csigmond-! 

eleé 
Nagy választékban kész kocsik : Gaubó 500 írttól 680 üg g, 
400-600 frtig. Fedélnélküli 250-350 frtig. Futó kocsi 

008 
Van szerencsém a n. érd. közönség becses figyelmét koni 

üzletemre fölhivni a hol készitek mindennemű rugan/ é mi lamint bármi reklám kocsit. Elvállalok vidéki megren fe ji 
magyarázat szerint a legjobb és legcsinosabb kivite jtást g 
árért a kocsinál előforduló bármi javitást vagy átaláki é ö 
pontosan eszközlök, ugy hogy a legkényesebb igény' 
vagyok eleget tenni. lakk 

Kocsi-lakkirozáshoz csakis a legjobb valódi szg01, oy nálok, a melyből magamnak nagy raktárt tartok, ug évig 
lakkirozott kocsiért, ha rendes gondozás alatt van 2 p 

A Kiváló tisztelettel UDVARI * 

952. 26-30. kocsi-kész1 

tüntet Erdélyrészi kocsi gyárosok közt legnagyobb ki


